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UREDBA (EU) 2025/… 

EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne 8. oktobra 2025 

o spremembi uredb (EU) št. 1092/2010, (EU) št. 1093/2010,  

(EU) št. 1094/2010, (EU) št. 1095/2010, (EU) št. 806/2014, (EU) 2021/523  

in (EU) 2024/1620 v zvezi z nekaterimi zahtevami glede poročanja  

na področju finančnih storitev in podpore za naložbe 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti člena 114, člena 173 in člena 175, 

tretji odstavek, Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropske centralne banke1, 

  

                                                 

1 UL C, C/2024/5048, 16.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5048/oj. 
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ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora2, 

po posvetovanju z Odborom regij, 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom3, 

                                                 

2 UL C, C/2024/2485, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/2485/oj. 
3 Stališče Evropskega parlamenta z dne 12. marca 2024 (UL C, C/2025/1021, 27.2.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/1021/oj) in stališče Sveta v prvi obravnavi z dne 8. julija 

2025 (še ni objavljeno v Uradnem listu). Stališče Evropskega parlamenta z dne … (še ni 

objavljeno v Uradnem listu). 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Zahteve glede poročanja in razkritja imajo ključno vlogo pri zagotavljanju ustreznega 

spremljanja uporabe in pravilnega izvrševanja prava Unije. Zato je pomembno, da se te 

zahteve izboljšajo, racionalizirajo in posodobijo za zagotovitev, da izpolnjujejo svoj 

predviden namen, ter da se omeji upravno breme in prepreči nepotrebno podvajanje 

poročanja za organe in subjekte. 

(2) Zato sta v zvezi z zahtevami glede poročanja in razkritja v finančnem sektorju in 

pogostostjo poročanja, ki je povezano s programom InvestEU, vzpostavljenim z Uredbo 

(EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta4, prednostni nalogi racionalizacija zahtev 

glede poročanja in razkritja ter zmanjšanje upravnega bremena brez ogrožanja s tem 

povezanih ciljev politike. 

                                                 

4 Uredba (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. marca 2021 o vzpostavitvi 

Programa InvestEU in spremembi Uredbe (EU) 2015/1017 (UL L 107, 26.3.2021, str. 30, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 
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(3) Uredbe (EU) št. 1092/20105, (EU) št. 1093/20106, (EU) št. 1094/20107, (EU) 

št. 1095/20108, (EU) št. 806/20149, (EU) 2021/523 in (EU) 2024/162010 Evropskega 

parlamenta in Sveta vsebujejo ureditve za vzpostavitev več zahtev glede poročanja in 

razkritja. Zbiranje in izmenjava informacij na podlagi teh zahtev bi morala biti 

poenostavljena v skladu s sporočilom Komisije z dne 16. marca 2023 z naslovom 

„Dolgoročna konkurenčnost EU: pogled v obdobje po letu 2030“. 

                                                 

5 Uredba (EU) št. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o 

makrobonitetnem nadzoru nad finančnim sistemom Evropske unije in ustanovitvi 

Evropskega odbora za sistemska tveganja (UL L 331, 15.12.2010, str. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
6 Uredba (EU) št. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 

o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni organ) in o spremembi 

Sklepa št. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 

15.12.2010, str. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
7 Uredba (EU) št. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 

o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne 

pokojnine) in o spremembi Sklepa št. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa 

Komisije 2009/79/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 48, ELI: https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg/2010/1094/oj). 
8 Uredba (EU) št. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 

o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) 

in o spremembi Sklepa št. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/77/ES 

(UL L 331, 15.12.2010, str. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
9 Uredba (EU) št. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o določitvi 

enotnih pravil in enotnega postopka za reševanje kreditnih institucij in določenih 

investicijskih podjetij v okviru enotnega mehanizma za reševanje in enotnega sklada za 

reševanje ter o spremembi Uredbe (EU) št. 1093/2010 (UL L 225, 30.7.2014, str. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
10 Uredba (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o ustanovitvi 

organa za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter o spremembi uredb 

(EU) št. 1093/2010, (EU) št. 1094/2010 in (EU) št. 1095/2010 (UL L, 2024/1620, 

19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
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(4) Finančne institucije in drugi subjekti, dejavni na finančnih trgih, morajo poročati 

najrazličnejše informacije, ki organom Unije in nacionalnim organom, ki nadzorujejo 

finančni sistem, omogočajo spremljanje tveganj, zagotavljanje finančne stabilnosti in 

celovitosti trga ter zaščito vlagateljev in potrošnikov finančnih storitev v Uniji. Evropski 

nadzorni organ (Evropski bančni organ) (EBA), ustanovljen z Uredbo (EU) št. 1093/2010, 

Evropski nadzorni organ (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) (EIOPA), 

ustanovljen z Uredbo (EU) št. 1094/2010, Evropski nadzorni organ (Evropski organ za 

vrednostne papirje in trge) (ESMA), ustanovljen z Uredbo (EU) št. 1095/2010 (v 

nadaljnjem besedilu skupaj: evropski nadzorni organi), in Organ za preprečevanje pranja 

denarja in financiranja terorizma (AMLA), ustanovljen z Uredbo (EU) 2024/1620, bi 

morali redno pregledovati zahteve glede poročanja in razkritja, sprejete z uporabo prava 

Unije, ter po potrebi predlagati racionalizacijo ali odpravo odvečnih, zastarelih ali 

nesorazmernih zahtev. Poleg tega bi morali evropski nadzorni organi in AMLA 

obravnavati regulativne vrzeli v ustreznih regulativnih in izvedbenih tehničnih standardih. 

Evropski nadzorni organi bi morali svoje delo usklajevati prek skupnega odbora evropskih 

nadzornih organov (v nadaljnjem besedilu: skupni odbor). Evropski nadzorni organi bi 

morali tudi redno analizirati učinkovitost zahtev glede poročanja in razkritja, ki izhajajo iz 

uporabe in izvajanja prava Unije, in morebitne razlike med državami članicami pri teh 

zahtevah ter opredeliti najboljše prakse za spodbujanje konvergence nadzora. 
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(5) Preostale odvečne ali zastarele zahteve glede poročanja in razkritja izhajajo predvsem iz 

horizontalnih neskladij v sektorski in medsektorski zakonodaji ali vertikalnih neskladij 

med zahtevami Unije in držav članic („čezmerno prenašanje zakonodaje“). Druge zahteve 

glede poročanja bi lahko bile neustrezne zaradi poslovnega in regulativnega razvoja. Zato 

bi morali evropski nadzorni organi in AMLA poleg pregleda regulativnih in izvedbenih 

tehničnih standardov imeti tudi možnost, da podajo mnenja o delovanju veljavnih 

zakonodajnih aktov. 

(6) Evropski nadzorni organi, Evropski odbor za sistemska tveganja (ESRB), ustanovljen z 

Uredbo (EU) št. 1092/2010, Enotni odbor za reševanje (SRB), ustanovljen z Uredbo (EU) 

št. 806/2014, Evropska centralna banka (ECB) kot pristojni organ v zvezi z nalogami, ki so 

mu podeljene z Uredbo Sveta (EU) št. 1024/201311, in AMLA v sodelovanju s pristojnimi 

sektorskimi organi redno zbirajo najrazličnejše informacije, ki izhajajo iz zahtev glede 

poročanja na podlagi prava Unije. V skladu s sporočilom Komisije z dne 

15. decembra 2015 z naslovom „Strategija za nadzorniške podatke v finančnih storitvah 

EU“ bi moralo olajšanje deljenja in ponovne uporabe teh informacij z drugimi organi Unije 

in nacionalnimi organi, ki nadzirajo finančni sektor, ob hkratni zaščititi pravic v zvezi z 

varstvom podatkov, varovanjem poslovne skrivnosti in intelektualno lastnino, zmanjšati 

upravno breme za poročevalske subjekte in organe, saj bi se s tem preprečilo podvajanje 

zahtev. Deljenje informacij bi lahko prispevalo tudi k boljšemu usklajevanju nadzornih 

dejavnosti in konvergenci nadzora. 

                                                 

11 Uredba Sveta (EU) št. 1024/2013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, ki se 

nanašajo na politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko centralno banko 

(UL L 287, 29.10.2013, str. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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(7) Za izboljšanje učinkovitosti pri zbiranju, obdelavi in uporabi informacij bi evropski 

nadzorni organi, ESRB, SRB, ECB kot pristojni organ v zvezi s podatki, zbranimi v okviru 

nalog, ki so mu podeljene z Uredbo (EU) št. 1024/2013, in AMLA morali z organi, ki 

imajo na podlagi prava Unije pravico do zbiranja istih informacij, na zahtevo in redno ali 

za vsak primer posebej deliti informacije, ki jih pridobijo od finančnih institucij, drugih 

poročevalskih subjektov ali drugih organov. To vključuje primere, kadar imajo ti organi 

pravico do zbiranja informacij od drugih finančnih institucij, poročevalskih subjektov ali 

organov. Z istim namenom bi morali imeti organi, ki informacije izboljšujejo s čiščenjem 

ali bogatenjem, možnost, da delijo take izboljšane informacije. Da bi se načelo „enkratnega 

poročanja“ uporabljalo bolj dosledno, bi evropski nadzorni organi, SRB, ECB kot pristojni 

organ in AMLA informacije načeloma morali zahtevati od drugih organov, kadar vedo ali 

lahko razumno pričakujejo, da so ti drugi organi že zbrali take informacije in kadar taka 

zahteva ne bi ogrozila zmožnosti evropskih nadzornih organov, SRB, ECB kot pristojnega 

organa ali AMLA za opravljanje njihovih nalog. 

(8) Čeprav ta uredba določa posebna pravila v zvezi z deljenjem informacij s strani evropskih 

nadzornih organov, ESRB, SRB, ECB kot pristojnega organa, in AMLA, bi bilo treba 

drugim organom Unije ter nacionalnim organom omogočiti in jih spodbujati, da delijo 

informacije z drugimi organi in jih od njih zahtevajo, da se s tem zmanjša breme poročanja 

in zagotovi učinkovit pretok podatkov. 
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(9) Kadar je to potrebno za lažje medsebojno deljenje informacij, se organe spodbuja k 

sklenitvi memorandumov o soglasju. V takih memorandumih o soglasju bi moralo biti 

mogoče določiti tehnične podrobnosti, potrebne za učinkovito in nemoteno izmenjavo 

podatkov ter deljenje virov za zbiranje in obdelavo deljenih podatkov. Da bi se v največji 

možni meri vzpostavila preprosta in standardizirana oblika, bi morala imeti Komisija 

možnost, da pripravi smernice o glavnih elementih takih memorandumov o soglasju. 
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(10) Pravila o deljenju informacij iz te uredbe bi morala dopolnjevati obstoječe možnosti za 

izmenjavo informacij, določene na podlagi prava Unije, v nobenem primeru pa teh 

možnosti ne bi smela omejevati. Pravo Unije namreč v nekaterih primerih že vsebuje 

posebne določbe o zahtevah glede poročanja in deljenju informacij med organi. Te določbe 

so prilagojene posebnim ciljem iz zadevnega prava Unije. Kadar že obstajajo podrobnejše 

določbe o deljenju informacij, bi morali imeti organi možnost, da informacije delijo v 

skladu s temi določbami. Take določbe bi morale prevladati v primeru nasprotja s to 

uredbo. Podobno so bili z Uredbo (EU) št. 806/2014, Uredbo (EU) 2024/1620 in Direktivo 

(EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta12 ter Uredbo (EU) št. 1024/2013 uvedeni 

celoviti mehanizmi za izmenjavo informacij med SRB in nacionalnimi organi za reševanje 

v okviru enotnega mehanizma za reševanje, med AMLA in pristojnimi nacionalnimi 

organi, ki se ukvarjajo z zadevami na področju preprečevanja pranja denarja, ter med ECB 

kot pristojnim organom in pristojnimi nacionalnimi organi, ki so del enotnega mehanizma 

nadzora. Za zagotovitev, da se izmenjava informacij med temi organi izvaja v skladu s 

posebnimi mehanizmi, uvedenimi z navedenimi pravnimi akti Unije, je primerno, da se 

take izmenjave izključijo iz področja uporabe te uredbe. 

                                                 

12 Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o 

preprečevanju uporabe finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, 

spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi 

Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES 

(UL L 141, 5.6.2015, str. 73, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj ). 
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(11) Evropski nadzorni organi bi morali oceniti možnosti za nadaljnje povezovanje vsebinskih 

in postopkovnih vidikov postopkov poročanja. Oceniti bi morali tudi priložnosti, ki 

izhajajo iz povečane uporabe digitalnih tehnologij, za spodbujanje uspešnih in učinkovitih 

ureditev poročanja, ki bi spodbujale konkurenčnost finančnega sektorja. 

(12) Ob upoštevanju tega so Komisija in organi, pristojni za nadzor nad finančnim sistemom, v 

zadnjih nekaj letih bistveno napredovali pri preučevanju možnosti za vzpostavitev 

integriranih sistemov poročanja v posameznih sektorjih. Taki inovativni sistemi poročanja 

so potrebni, da bi se lahko izkoriščale prednosti povečane izmenjave podatkov med temi 

organi. Na podlagi tega tekočega sektorskega dela bi morali ti organi pripraviti poročilo, v 

katerem bi bile predstavljene možnosti za izboljšanje zbiranja nadzorniških podatkov, 

ocenjena izvedljivost, na podlagi te ocene pa predstavljen časovni načrt za izvajanje 

medsektorskega integriranega sistema poročanja. Cilj bi moral biti vzpostavitev enotnega 

integriranega sistema poročanja. 

(13) Da bi podprli prizadevanja za vključevanje poročanja in odpravili vsa nepotrebna bremena, 

bi morali organi, ki nadzorujejo finančni sektor, nemudoma vzpostaviti stalno enotno 

kontaktno točko, ki bi subjektom omogočala sporočanje podvojenih, zastarelih ali 

odvečnih zahtev glede poročanja in razkritja. 
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(14) Komisija potrebuje točne in celovite informacije za razvoj politik, oceno obstoječega prava 

Unije ter oceno učinka morebitnih zakonodajnih in nezakonodajnih pobud, tudi učinka 

zakonodajnih aktov, o katerih potekajo pogajanja. Čeprav ta uredba ne določa novih pravil 

o deljenju informacij med organi in Komisijo, bi morali organom omogočiti in jih 

spodbujati, da s Komisijo v skladu z veljavnimi pravili delijo informacije, ki so jim jih 

finančne institucije ali drugi subjekti sporočili v skladu s pravom Unije, za zagotovitev 

pristopa k določanju in ocenjevanju politik Unije, ki bi temeljil na dokazih. 
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(15) Inovacijski cikli v finančnem sektorju se pospešujejo ter postajajo vse bolj odprti in vse 

bolj kolaborativni. Zato bi moralo biti organom omogočeno, da informacije delijo s 

finančnimi institucijami, raziskovalci in drugimi subjekti, ki lahko zadevnemu organu 

dokažejo, da imajo legitimen interes za uporabo teh informacij za namene raziskav in 

inovacij, ki presegajo prvotni namen, za katerega so bile informacije zbrane. Deljenje takih 

informacij bi povečalo njihovo uporabnost s povečanjem količine informacij, ki so na voljo 

za raziskave v finančnem sektorju, in zagotovilo več priložnosti za preskušanje produktov 

in poslovnih modelov. Omogočilo bi tudi večje sodelovanje med različnimi udeleženci na 

finančnem trgu, vključno s finančnotehnološkimi podjetji, zagonskimi podjetji in 

uveljavljenimi finančnimi institucijami. Ponovno uporabo podatkov, ki jih delijo organi, 

ureja splošni okvir iz poglavja II Uredbe (EU) 2022/868 Evropskega parlamenta in Sveta13. 

Vendar bi bilo treba glede na občutljivo naravo podatkov, ki jih organi v finančnem 

sektorju prejmejo za namene nadzora, pri ponovni uporabi takih podatkov zagotoviti 

zaščito javnega interesa in zlasti gospodarske varnosti Unije. Zato ta uredba uvaja posebne 

obvezne pogoje za ponovno uporabo takih podatkov, vključno z anonimizacijo osebnih in 

neosebnih podatkov, za zagotovitev, da posameznih finančnih institucij ni mogoče 

identificirati in da se zaščitijo zaupne informacije. Za vse postopke in korake pri zbiranju, 

standardizaciji, anonimizaciji, shranjevanju in deljenju takih podatkov bi morali veljati 

najnovejši ukrepi za kibernetsko varnost, ki jih določa pravo Unije. 

                                                 

13 Uredba (EU) 2022/868 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2022 o evropskem 

upravljanju podatkov in spremembi Uredbe (EU) 2018/1724 (Akt o upravljanju podatkov) 

(UL L 152, 3.6.2022, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/868/oj). 
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(16) S spremembo pogostosti poročanja izvajalskih partnerjev o programu InvestEU s polletne 

na letno pogostost bi se moralo zmanjšati upravno breme za izvajalske partnerje, finančne 

posrednike, mala in srednja podjetja ter druga podjetja, ne da bi se spremenil kateri koli 

vsebinski element Uredbe (EU) 2021/523. 

(17) Ker ciljev te uredbe, in sicer izboljšanja, racionalizacije in posodobitve zahtev glede 

poročanja, države članice ne morejo zadovoljivo doseči, saj so zadevne zahteve glede 

poročanja določene v pravu Unije, temveč se zaradi pravne varnosti in doslednosti 

poročanja lažje dosežejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z načelom 

subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z načelom sorazmernosti iz 

navedenega člena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih 

ciljev. 

(18) Uredbe (EU) št. 1092/2010, (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 1094/2010, (EU) št. 1095/2010, 

(EU) št. 806/2014, (EU) 2021/523 in (EU) 2024/1620 bi bilo zato treba ustrezno 

spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 
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Člen 1 

Spremembe Uredbe (EU) št. 1092/2010 

Uredba (EU) št. 1092/2010 se spremeni: 

(1) v členu 8 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

„3. Brez poseganja v člena 15 in 16 ter uporabo kazenskega prava se nobena zaupna 

informacija, ki jo prejmejo osebe iz odstavka 1 tega člena med opravljanjem svojih 

dolžnosti, ne sme razkriti prav nobeni osebi ali organu, razen v povzeti ali zbirni 

obliki, ki je takšna, da ni mogoče prepoznati posameznih finančnih institucij.“; 

(2) v členu 15 se dodajo naslednji odstavki: 

„8. ESRB redno ali za vsak primer posebej z drugimi organi na zahtevo deli informacije, 

ki jih je pridobil od enega od drugih organov pri opravljanju svojih nalog in ki 

izhajajo iz uporabe in izvajanja prava Unije, pod pogojem, da ima organ prosilec na 

podlagi prava Unije pravico, da te informacije pridobi od finančnih institucij ali 

drugih organov. 

9. V zahtevku za izmenjavo informacij na podlagi odstavka 8 tega člena se navede 

pravna podlaga na podlagi prava Unije, v skladu s katero ima organ prosilec pravico, 

da pridobi informacije od finančnih institucij ali drugih organov. 
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Za organ prosilec in ESRB veljata obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in 

varstva podatkov iz člena 8 in sektorske zakonodaje, ki se uporabljata za deljenje 

informacij med finančno institucijo ali drugim organom in organom prosilcem ter 

med drugimi organi in ESRB. 

10. Kadar ESRB izmenja informacije na podlagi odstavka 8, o izmenjavi brez 

nepotrebnega odlašanja obvesti vsak organ, od katerega je pridobil informacije. V 

primeru ponavljajočih se ali rednih izmenjav informacij mora ESRB organ, od 

katerega je pridobil informacije, obvestiti samo enkrat. 

11. ESRB z odstopanjem od odstavka 10 ni dolžan obvestiti organa o izmenjavi 

informacij, kadar je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev: 

(a) informacije so bile anonimizirane tako, da se ne nanašajo več na nobeno 

prepoznano fizično osebo ali fizično osebo, ki bi jo bilo mogoče prepoznati, in 

da finančne institucije ali drugih pravnih subjektov ni več mogoče prepoznati, 

ali 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaščitijo zaupne informacije, vključno s 

poslovnimi skrivnostmi, in zavarujejo osebni podatki z ustreznimi tehničnimi 

in organizacijskimi ukrepi v skladu z uredbama (EU) 2016/679* in (EU) 

2018/1725** Evropskega parlamenta in Sveta. 
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12. Odstavki 8 do 11 se uporabljajo tudi za informacije, ki jih je ESRB prejel od drugih 

organov in pri katerih je naknadno preveril kakovost ali jih kako drugače obdelal. 

13. Za lažjo izmenjavo informacij iz odstavkov 8 do 12 lahko ESRB in drugi organi 

sklenejo memorandume o soglasju v zvezi z ureditvami za take izmenjave. V 

memorandumih o soglasju lahko določijo tudi ureditve za deljenje virov za zbiranje 

in obdelavo deljenih informacij. Komisija lahko po posvetovanju z ESRB in drugimi 

organi pripravi smernice o glavnih elementih takih memorandumov o soglasju. 

14. Odstavki 8 do 13 ne posegajo v varstvo pravic intelektualne lastnine in ne 

preprečujejo ali omejujejo izmenjave informacij med ESRB in drugimi organi v 

skladu z drugimi določbami te uredbe ali drugo zakonodajo Unije. 

V primeru nasprotja med odstavki 8 do 13 in drugimi določbami te uredbe ali drugo 

zakonodajo Unije, ki ureja izmenjavo informacij med ESRB in drugimi organi, 

prevladajo take druge določbe. 
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15. ESRB lahko po lastni presoji odobri dostop do informacij, ki jih je pridobil pri 

opravljanju svojih nalog, da bi jih finančne institucije, raziskovalci in drugi subjekti, 

ki imajo legitimen interes za te informacije, ponovno uporabili za namene raziskav in 

inovacij, če ESRB zagotovi, da so izpolnjeni vsi naslednji pogoji: 

(a) sprejeti so bili potrebni ukrepi za anonimizacijo informacij na način, ki 

preprečuje prepoznavanje posameznih finančnih institucij, subjektov, 

posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, in držav članic; 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaščitijo zaupne informacije, vključno 

s poslovnimi skrivnostmi ali vsebinami, zajetimi s pravicami intelektualne 

lastnine. 

Informacije, prejete od katerega koli organa, se delijo na podlagi prvega pododstavka 

le s soglasjem organa, ki je informacije prvotno pridobil. 
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16. ESRB do ... [24 mesecev od datuma začetka veljavnosti te uredbe o spremembi] 

poroča Komisiji o vseh pravnih ovirah v sektorski zakonodaji, ki mu na kakršen koli 

način preprečujejo izmenjavo informacij z drugimi organi ali drugimi subjekti. 

Poročilo lahko obravnava tudi nebistvene, zastarele, podvojene ali kako drugače 

nepomembne zahteve glede poročanja. Vključuje lahko tudi predloge za izboljšanje 

skladnosti med zahtevami glede poročanja za finančne in nefinančne subjekte. 

Poročilo se po potrebi redno posodablja. 

Komisija ob upoštevanju poročila iz prvega pododstavka, varstva pravic 

intelektualne lastnine ter obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in varstva 

podatkov Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predloži zakonodajni predlog 

za odpravo takih pravnih ovir v sektorski zakonodaji, da bi spodbudili izmenjavo 

informacij med organi in z drugimi subjekti. 

17. Za namene tega člena „drugi organi“ pomeni katerega koli od naslednjih organov: 

(a) Evropski nadzorni organ (Evropski bančni organ); 

(b) Evropski nadzorni organ (Evropski organ za zavarovanja in poklicne 

pokojnine); 

(c) Evropski nadzorni organ (Evropski organ za vrednostne papirje in trge); 
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(d) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) št. 

1093/2010; 

(e) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) št. 

1094/2010; 

(f) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 3, Uredbe (EU) št. 

1095/2010; 

(g) organe, ki sestavljajo enotni mehanizem nadzora, kot je opredeljen v členu 2, 

točka 9, Uredbe (EU) št. 1024/2013; 

(h) enotni odbor za reševanje, ustanovljen z Uredbo (EU) št. 806/2014; 

(i) organe za reševanje, kot so tisti iz člena 3(3) Direktive 2014/59/EU; 

(j) Organ za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma (AMLA), kot 

je ustanovljen z Uredbo (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta***; 

(k) finančne nadzornike, kakor so opredeljeni v členu 2, drugi pododstavek, točka 

1, Direktive (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta****. 
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_________________ 

* Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih 

podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o varstvu podatkov) 

(UL L 119, 4.5.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih 

in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe 

(ES) št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Uredba (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

ustanovitvi organa za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter o 

spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 1094/2010 in (EU) št. 1095/2010 

(UL L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Direktiva (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

mehanizmih, ki jih morajo vzpostaviti države članice za preprečevanje uporabe 

finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Direktive 

(EU) 2019/1937 ter spremembi in razveljavitvi Direktive (EU) 2015/849 

(UL L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 
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Člen 2 

Spremembe Uredbe (EU) št. 1093/2010 

Uredba (EU) št. 1093/2010 se spremeni: 

(1) v členu 16a(1) se dodata naslednja pododstavka: 

„Organ lahko v svojih mnenjih po potrebi obravnava delovanje veljavnih zakonodajnih 

aktov, vključno z ustreznostjo odprave vseh odvečnih ali zastarelih zahtev glede poročanja 

in razkritja v pravu Unije ali ukrepih nacionalnega prava, s katerimi se prenaša pravo 

Unije. 

Za pripravo mnenj o veljavnih zakonodajnih aktih iz drugega pododstavka se lahko Organ 

posebej o tej zadevi posvetuje z vsemi ustreznimi deležniki in upošteva njihov prispevek. 

Komisija lahko po preučitvi teh mnenj Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi 

predloži zakonodajni predlog.“; 

(2) v členu 29(1) se točka (d) nadomesti z naslednjim: 

„(d) ocenjuje uporabo ustreznih regulativnih in izvedbenih tehničnih standardov, ki jih 

sprejme Komisija, ter smernic in priporočil, ki jih izda Organ, ter po potrebi predlaga 

spremembe, tudi spremembe za: 

(i) odpravo odvečnih ali zastarelih zahtev glede poročanja in razkritja ter za 

zmanjšanje stroškov, ob ohranjanju uporabnosti in kakovosti podatkov; 
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(ii) zagotovitev sorazmernih in skladnih zahtev glede poročanja in razkritja ter 

(iii) obravnavo regulativnih vrzeli v zvezi z zahtevami glede poročanja in 

razkritja;“; 

(3) v členu 30(3) se doda naslednja točka: 

„(e) učinkovitosti in stopnje konvergence zahtev glede poročanja in razkritja, sprejetih pri 

uporabi ali izvajanju prava Unije, ob upoštevanju posebnih značilnosti nacionalnih 

finančnih pravnih okvirov.“; 

(4) v členu 35 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim: 

„4. Preden zahteva informacije v skladu s tem členom in da bi zagotovil, da se zahteve 

glede poročanja ne podvajajo, Organ upošteva informacije, ki jih zberejo drugi 

organi, kot so opredeljeni v členu 35a(12), ter vse ustrezne veljavne statistične 

podatke, ki sta jih pripravila in razširila Evropski statistični sistem in Evropski sistem 

centralnih bank.“; 
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(5) vstavita se naslednja člena: 

„Člen 35a 

Izmenjava informacij med organi in z drugimi subjekti 

1. Organ in Evropska centralna banka iz člena 4, točka (2)(i), redno ali za vsak primer 

posebej z drugimi organi na zahtevo delita informacije, ki sta jih pridobila od 

finančnih institucij ali drugih organov pri opravljanju svojih nalog in ki izhajajo iz 

uporabe in izvajanja prava Unije, pod pogojem, da ima organ prosilec na podlagi 

prava Unije pravico, da te informacije pridobi od finančnih institucij ali drugih 

organov. 

2. Namesto da informacije zahtevata neposredno od finančnih institucij, jih Organ in 

Evropska centralna banka iz člena 4, točka (2)(i), zahtevata od katerega koli drugega 

organa, ki je te informacije pridobil, pod pogojem, da ima Organ ali Evropska 

centralna banka, kakor je ustrezno, na podlagi prava Unije pravico pridobiti te 

informacije. 

Prvi pododstavek tega odstavka ne posega v pooblastila Organa ali Evropske 

centralne banke iz člena 4, točka (2)(i), da zahtevane informacije pridobi od 

finančnih institucij, kadar drugi organ ne more deliti informacij, kadar je potrebno 

nujno ukrepanje ali kadar je pridobitev informacij neposredno od finančnih institucij 

potrebna za opravljanje nalog Organa ali Evropske centralne banke na podlagi prava 

Unije. 
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3. V zahtevi za izmenjavo informacij na podlagi odstavka 1 tega člena se navede pravna 

podlaga na podlagi prava Unije, v skladu s katero ima organ prosilec pravico, da 

pridobi informacije od finančnih institucij ali drugih organov. 

Za organ prosilec, Organ in Evropsko centralno banko iz člena 4, točka (2)(i), veljata 

obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in varstva podatkov iz členov 70 in 71 te 

uredbe, člena 27 Uredbe (EU) št. 1024/2013 ter sektorske zakonodaje, ki se 

uporabljata za deljenje informacij med finančno institucijo in organom prosilcem ter 

med finančno institucijo in Organom in Evropsko centralno banko iz člena 4, 

točka (2)(i). 

4. Kadar Organ ali Evropska centralna banka iz člena 4, točka (2)(i), izmenja 

informacije na podlagi odstavka 1 tega člena, o izmenjavi brez nepotrebnega 

odlašanja obvesti vsak organ, od katerega je pridobil informacije, ali vsako finančno 

institucijo, če so bile informacije pridobljene neposredno od finančne institucije. V 

primeru ponavljajočih se ali rednih izmenjav informacij mora Organ ali Evropska 

centralna banka iz člena 4, točka (2)(i), finančno institucijo ali organ, od katerega je 

pridobil informacije, obvestiti samo enkrat. 
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5. Z odstopanjem od odstavka 4 tega člena Organu in Evropski centralni banki iz 

člena 4, točka (2)(i), o izmenjavi informacij ni treba obvestiti organa ali finančne 

institucije, kakor je ustrezno, kadar je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev: 

(a) informacije so bile anonimizirane tako, da se ne nanašajo več na nobeno 

identificirano fizično osebo ali fizično osebo, ki bi jo bilo mogoče identificirati, 

in da finančne institucije ali drugih pravnih subjektov ni več mogoče 

identificirati, ali 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaščitijo zaupne informacije, vključno s 

poslovnimi skrivnostmi, in zavarujejo osebni podatki z ustreznimi tehničnimi 

in organizacijskimi ukrepi v skladu z uredbama (EU) 2016/679* in (EU) 

2018/1725** Evropskega parlamenta in Sveta. 

6. Z odstopanjem od odstavka 4 tega člena Organ in Evropska centralna banka iz 

člena 4, točka (2)(i), finančne institucije ne obvestita o izmenjavi informacij, če 

ugotovita ali ju organ prosilec obvesti, da bi to lahko ogrozilo postopke, ukrepe ali 

preiskave za nadzor ali reševanje. 
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7. Odstavki 1 do 6 tega člena se uporabljajo tudi za informacije, ki sta jih Organ in 

Evropska centralna banka iz člena 4, točka (2)(i), prejela od finančne institucije ali 

drugih organov in pri katerih sta naknadno preverila kakovost ali jih kako drugače 

obdelala. 

8. Za lažjo izmenjavo informacij iz odstavkov 1 do 7 tega člena lahko Organ in 

Evropska centralna banka iz člena 4, točka (2)(i), ter drugi organi sklenejo 

memorandume o soglasju v zvezi z ureditvami za take izmenjave. V memorandumih 

o soglasju lahko določijo tudi ureditve za deljenje virov za zbiranje in obdelavo 

deljenih informacij. Komisija lahko po posvetovanju z Organom in Evropsko 

centralno banko iz člena 4, točka (2)(i), ter drugimi organi pripravi smernice o 

glavnih elementih takih memorandumov o soglasju. 

9. Odstavki 1 do 8 tega člena ne posegajo v varstvo pravic intelektualne lastnine in ne 

preprečujejo ali omejujejo izmenjave informacij med Organom ali Evropsko 

centralno banko iz člena 4, točka (2)(i), in drugimi organi v skladu z drugimi 

določbami te uredbe ali drugo zakonodajo Unije. 
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V primeru nasprotja med tem členom in drugimi določbami te uredbe ali drugo 

zakonodajo Unije, ki ureja izmenjavo informacij med Organom ali Evropsko 

centralno banko iz člena 4, točka (2)(i), in drugimi organi, prevladajo take druge 

določbe. 

10. Organ, Evropska centralna banka iz člena 4, točka (2)(i), in pristojni organi lahko po 

lastni presoji odobrijo dostop do informacij, ki so jih pridobili pri opravljanju svojih 

nalog, da bi jih finančne institucije, raziskovalci in drugi subjekti, ki imajo legitimen 

interes za take informacije, ponovno uporabili za namene raziskav in inovacij, če 

Organ, Evropska centralna banka iz člena 4, odstavek 2, točka (i), ali pristojni organ, 

ki odobri dostop, zagotovi, da so izpolnjeni vsi naslednji pogoji: 

(a) sprejeti so bili potrebni ukrepi za anonimizacijo informacij na način, ki 

preprečuje identifikacijo posameznih finančnih institucij, subjektov, 

posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, in, kadar dostop do 

informacij odobri Organ ali Evropska centralna banka, držav članic; 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaščitijo zaupne informacije, vključno 

s poslovnimi skrivnostmi ali vsebinami, zajetimi s pravicami intelektualne 

lastnine. 
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Informacije, prejete od katerega koli organa, se delijo na podlagi prvega pododstavka 

le s soglasjem organa, ki je te informacije prvotno pridobil. 

11. Organ in Evropska centralna banka iz člena 4, točka (2)(i), do ... [24 mesecev od 

datuma začetka veljavnosti te uredbe o spremembi] v tesnem sodelovanju s 

pristojnimi organi poročata Komisiji o vseh pravnih ovirah v sektorski zakonodaji, ki 

jim na kakršen koli način preprečujejo izmenjavo informacij z drugimi organi ali 

drugimi subjekti. Poročilo lahko obravnava tudi nebistvene, zastarele, podvojene ali 

kako drugače nepomembne zahteve glede poročanja. Vključuje lahko tudi predloge 

za izboljšanje skladnosti med zahtevami glede poročanja za finančne in nefinančne 

subjekte. Poročilo se po potrebi redno posodablja. 

Komisija ob upoštevanju poročila iz prvega pododstavka, varstva pravic 

intelektualne lastnine ter obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in varstva 

podatkov Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predloži zakonodajni predlog 

za odpravo takih pravnih ovir v sektorski zakonodaji, da bi spodbudili izmenjavo 

informacij med organi in z drugimi subjekti. 
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12. Za namene tega člena, člena 35(4) in člena 70(3) „drugi organi“ pomeni katerega 

koli od naslednjih organov: 

(a) ESRB; 

(b) Evropski nadzorni organ (Evropski organ za zavarovanja in poklicne 

pokojnine); 

(c) Evropski nadzorni organ (Evropski organ za vrednostne papirje in trge); 

(d) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, te uredbe; 

(e) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) 

št. 1094/2010; 

(f) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 3, Uredbe (EU) 

št. 1095/2010; 

(g) organe, ki sestavljajo enotni mehanizem nadzora, kakor je opredeljen v členu 2, 

točka 9, Uredbe (EU) št. 1024/2013; 

(h) enotni odbor za reševanje (SRB), ustanovljen z Uredbo (EU) št. 806/2014; 
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(i) organe za reševanje, kot so tisti iz člena 3(3) Direktive 2014/59/EU; 

(j) Organ za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma (AMLA), kot 

je ustanovljen z Uredbo (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta***; 

(k) finančne nadzornike, kakor so opredeljeni v členu 2, drugi pododstavek, 

točka 1, Direktive (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta****. 

Za namene tega člena „finančna institucija“ pomeni finančno institucijo, kakor je 

opredeljena v členu 2, točka (a), Uredbe (EU) št. 1092/2010. 

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka, kadar se odstavka 1 in 2 tega 

člena uporabljata za Evropsko centralno banko iz člena 4, točka (2)(i), te uredbe, 

„drugi organi“ pomeni kateri koli organ, naveden v prvem pododstavku tega 

odstavka, razen pristojnih nacionalnih organov, ki so del enotnega mehanizma 

nadzora. 
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Člen 35b 

Integrirani sistem poročanja 

1. Evropski nadzorni organi do ... [60 mesecev od datuma začetka veljavnosti te uredbe 

o spremembi] prek skupnega odbora ter v tesnem sodelovanju z ESRB, Evropsko 

centralno banko, ALMA, SRB, pristojnimi organi in drugimi ustreznimi deležniki 

pripravijo poročilo, v katerem predstavijo možnosti za izboljšanje učinkovitosti 

zbiranja nadzorniških podatkov v Uniji. Na podlagi sektorskega dela evropskih 

nadzornih organov za integracijo poročanja to poročilo vsebuje študijo izvedljivosti 

medsektorskega integriranega sistema poročanja, vključno z oceno učinkov, stroškov 

in koristi, na podlagi te študije izvedljivosti pa tudi časovni načrt za izvajanje. 

Poročilo iz prvega pododstavka zajema: 

(a) skupni podatkovni slovar, vključno z repozitorijem zahtev glede poročanja in 

razkritja, ki zagotavlja doslednost in jasnost zahtev glede poročanja in 

standardizacije podatkov, ter 

(b) podatkovni prostor za zbiranje in izmenjavo informacij. 

Komisija ob upoštevanju ugotovitev iz poročila iz prvega pododstavka in po temeljiti 

oceni učinka po potrebi in kadar je ustrezno predloži Evropskemu parlamentu in 

Svetu zakonodajni predlog za zagotovitev finančnih, človeških in informacijskih 

virov, potrebnih za vzpostavitev integriranega sistema poročanja. 
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2. Evropski nadzorni organi prek skupnega odbora ter v tesnem sodelovanju z ESRB, 

Evropsko centralno banko, AMLA, SRB in pristojnimi organi nemudoma 

vzpostavijo stalno enotno kontaktno točko, prek katere subjekti sporočajo podvojene, 

odvečne ali zastarele zahteve glede poročanja in razkritja. 

__________________ 

* Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih 

podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o varstvu podatkov) 

(UL L 119, 4.5.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih 

in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe 

(ES) št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Uredba (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

ustanovitvi organa za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter o 

spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 1094/2010 in (EU) št. 1095/2010 

(UL L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Direktiva (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

mehanizmih, ki jih morajo vzpostaviti države članice za preprečevanje uporabe 

finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Direktive 

(EU) 2019/1937 ter spremembi in razveljavitvi Direktive (EU) 2015/849 

(UL L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“; 
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(6) v členu 54(2) se doda naslednja alinea: 

„– zahtevah glede poročanja in razkritja ter zbiranju informacij od finančnih institucij.“; 

(7) v členu 70(3) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„3. Odstavka 1 in 2 tega člena Organu ne preprečujeta, da izmenjuje informacije s 

pristojnimi organi in drugimi organi, kot so opredeljeni v členu 35a(12), v skladu s to 

uredbo in drugo zakonodajo Unije, ki se uporablja za finančne institucije.“ 

Člen 3 

Spremembe Uredbe (EU) št. 1094/2010 

Uredba (EU) št. 1094/2010 se spremeni: 

(1) v členu 16a(1) se dodata naslednja pododstavka: 

„Organ lahko v svojih mnenjih po potrebi obravnava delovanje veljavnih zakonodajnih 

aktov, vključno z ustreznostjo odprave vseh odvečnih ali zastarelih zahtev glede poročanja 

in razkritja v pravu Unije ali ukrepih nacionalnega prava, s katerimi se prenaša pravo 

Unije. 

  



 

 

PE-CONS 38/25     34 

   SL 
 

Za pripravo mnenj o veljavnih zakonodajnih aktih iz drugega pododstavka se lahko Organ 

posebej o tej zadevi posvetuje z vsemi ustreznimi deležniki in upošteva njihov prispevek. 

Komisija lahko po preučitvi teh mnenj Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi 

predloži zakonodajni predlog.“; 

(2) v členu 29(1) se točka (d) nadomesti z naslednjim: 

„(d) ocenjuje uporabo ustreznih regulativnih in izvedbenih tehničnih standardov, ki jih 

sprejme Komisija, ter smernic in priporočil, ki jih izda Organ, ter po potrebi predlaga 

spremembe, tudi spremembe za: 

(i) odpravo odvečnih ali zastarelih zahtev glede poročanja in razkritja ter za 

zmanjšanje stroškov, ob ohranjanju uporabnosti in kakovosti podatkov; 

(ii) zagotovitev sorazmernih in skladnih zahtev glede poročanja in razkritja ter 

(iii) obravnavo regulativnih vrzeli v zvezi z zahtevami glede poročanja in 

razkritja;“; 

(3) v členu 30(3) se doda naslednja točka: 

„(e) učinkovitosti in stopnje konvergence zahtev glede poročanja in razkritja, sprejetih pri 

uporabi ali izvajanju prava Unije, ob upoštevanju posebnih značilnosti nacionalnih 

finančnih pravnih okvirov.“; 

  



 

 

PE-CONS 38/25     35 

   SL 
 

(4) v členu 35 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim: 

„4. Preden zahteva informacije v skladu s tem členom in za zagotovitev, da se zahteve 

glede poročanja ne podvajajo, Organ upošteva informacije, ki jih zberejo drugi 

organi, kot so opredeljeni v členu 35a(12), ter vse ustrezne veljavne statistične 

podatke, ki sta jih pripravila in razširila Evropski statistični sistem in Evropski sistem 

centralnih bank.“; 

(5) vstavita se naslednja člena: 

„Člen 35a 

Izmenjava informacij med organi in z drugimi subjekti 

1. Organ redno ali za vsak primer posebej z drugimi organi na zahtevo deli informacije, 

ki jih je pridobil od finančnih institucij ali drugih organov pri opravljanju svojih 

nalog in ki izhajajo iz uporabe in izvajanja prava Unije, pod pogojem, da ima organ 

prosilec na podlagi prava Unije pravico, da te informacije pridobi od finančnih 

institucij ali drugih organov. 

2. Namesto da informacije zahteva neposredno od finančnih institucij, jih Organ 

zahteva od katerega koli drugega organa, ki je te informacije pridobil, pod pogojem, 

da ima Organ na podlagi prava Unije pravico pridobiti te informacije. 
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Prvi pododstavek ne posega v pooblastila Organa, da zahtevane informacije pridobi 

od finančnih institucij, kadar drugi organ ne more deliti informacij, kadar je potrebno 

nujno ukrepanje ali kadar je pridobitev informacij neposredno od finančnih institucij 

potrebna za opravljanje nalog Organa na podlagi prava Unije. 

3. V zahtevi za izmenjavo informacij na podlagi odstavka 1 tega člena se navede pravna 

podlaga na podlagi prava Unije, v skladu s katero ima organ prosilec pravico, da 

pridobi informacije od finančnih institucij ali drugih organov. 

Za organ prosilec in Organ veljata obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in 

varstva podatkov iz členov 70 in 71 ter sektorske zakonodaje, ki se uporabljata za 

deljenje informacij med finančno institucijo in organom prosilcem ter med finančno 

institucijo in Organom. 

4. Kadar Organ izmenja informacije na podlagi odstavka 1, o izmenjavi brez 

nepotrebnega odlašanja obvesti vsak organ, od katerega je pridobil informacije, ali 

vsako finančno institucijo, če so bile informacije pridobljene neposredno od 

finančnih institucij. V primeru ponavljajočih se ali rednih izmenjav informacij mora 

Organ finančno institucijo ali organ, od katerega je pridobil informacije, obvestiti 

samo enkrat. 

  



 

 

PE-CONS 38/25     37 

   SL 
 

5. Z odstopanjem od odstavka 4 Organu ni treba obvestiti organa ali finančne 

institucije, kakor je ustrezno, o izmenjavi informacij, kadar je izpolnjen kateri koli od 

naslednjih pogojev: 

(a) informacije so bile anonimizirane tako, da se ne nanašajo več na nobeno 

identificirano fizično osebo ali fizično osebo, ki bi jo bilo mogoče identificirati, 

in da finančne institucije ali drugih pravnih subjektov ni več mogoče 

identificirati, ali 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaščitijo zaupne informacije, vključno s 

poslovnimi skrivnostmi, in zavarujejo osebni podatki z ustreznimi tehničnimi 

in organizacijskimi ukrepi v skladu z uredbama (EU) 2016/679* in (EU) 

2018/1725** Evropskega parlamenta in Sveta. 

6. Z odstopanjem od odstavka 4 Organ finančne institucije ne obvesti o izmenjavi 

informacij, če ugotovi ali ga organ prosilec obvesti, da bi to lahko ogrozilo postopke, 

ukrepe ali preiskave za nadzor ali reševanje. 

7. Odstavki 1 do 6 se uporabljajo tudi za informacije, ki jih je Organ prejel od finančne 

institucije ali drugih organov in pri katerih je Organ naknadno preveril kakovost ali 

jih kako drugače obdelal. 
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8. Za lažjo izmenjavo informacij iz odstavkov 1 do 7 lahko Organ in drugi organi 

sklenejo memorandume o soglasju v zvezi z ureditvami za takšne izmenjave. V 

memorandumih o soglasju lahko določijo tudi ureditve za deljenje virov za zbiranje 

in obdelavo deljenih informacij. Komisija lahko po posvetovanju z Organom in 

drugimi organi pripravi smernice o glavnih elementih takih memorandumov o 

soglasju. 

9. Odstavki 1 do 8 ne posegajo v varstvo pravic intelektualne lastnine in ne 

preprečujejo ali omejujejo izmenjave informacij med Organom in drugimi organi v 

skladu z drugimi določbami te uredbe ali drugo zakonodajo Unije. 

V primeru nasprotja med tem členom in drugimi določbami te uredbe ali drugo 

zakonodajo Unije, ki ureja izmenjavo informacij med Organom in drugimi organi, 

prevladajo take druge določbe. 
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10. Organ in pristojni organi lahko po lastni presoji odobrijo dostop do informacij, ki so 

jih pridobili pri opravljanju svojih nalog, da bi jih finančne institucije, raziskovalci in 

drugi subjekti, ki imajo legitimen interes za take informacije, ponovno uporabili za 

namene raziskav in inovacij, če Organ ali pristojni organ, ki odobri dostop, zagotovi, 

da so izpolnjeni vsi naslednji pogoji: 

(a) sprejeti so bili potrebni ukrepi za anonimizacijo informacij na način, ki 

preprečuje identifikacijo posameznih finančnih institucij, subjektov, 

posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, in, kadar dostop do 

informacij odobri Organ, držav članic; 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaščitijo zaupne informacije, vključno 

s poslovnimi skrivnostmi ali vsebinami, zajetimi s pravicami intelektualne 

lastnine; 

Informacije, prejete od katerega koli organa, se delijo na podlagi prvega pododstavka 

le s soglasjem organa, ki je informacije prvotno pridobil. 
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11. Organ do ... [24 mesecev od datuma začetka veljavnosti te uredbe o spremembi] v 

tesnem sodelovanju s pristojnimi organi poroča Komisiji o vseh pravnih ovirah v 

sektorski zakonodaji, ki jim na kakršen koli način preprečujejo izmenjavo informacij 

z drugimi organi ali drugimi subjekti. Poročilo lahko obravnava tudi nebistvene, 

zastarele, podvojene ali kako drugače nepomembne zahteve glede poročanja. 

Vključuje lahko tudi predloge za izboljšanje skladnosti med zahtevami glede 

poročanja za finančne in nefinančne subjekte. Poročilo se po potrebi redno 

posodablja. 

Komisija ob upoštevanju poročila iz prvega pododstavka, varstva pravic 

intelektualne lastnine ter obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in varstva 

podatkov Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predloži zakonodajni predlog 

za odpravo takih pravnih ovir v sektorski zakonodaji, da bi spodbudili izmenjavo 

informacij med organi in z drugimi subjekti. 

12. Za namene tega člena, člena 35(4) in člena 70(3) „drugi organi“ pomeni katerega 

koli od naslednjih organov: 

(a) ESRB; 

(b) Evropski nadzorni organ (Evropski bančni organ); 

(c) Evropski nadzorni organ (Evropski organ za vrednostne papirje in trge); 
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(d) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, te uredbe; 

(e) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) 

št. 1093/2010; 

(f) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 3, Uredbe (EU) 

št. 1095/2010; 

(g) organe, ki sestavljajo enotni mehanizem nadzora, kakor je opredeljen v členu 2, 

točka 9, Uredbe Sveta (EU) št. 1024/2013***; 

(h) Enotni odbor za reševanje (SRB), kot je ustanovljen z Uredbo (EU) 

št. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta****; 

(i) organe za reševanje, kot so tisti iz člena 3(3) Direktive 2014/59/ES*****; 

(j) Organ za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma (AMLA), kot 

je ustanovljen z Uredbo (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta******; 

(k) finančne nadzornike, kakor so opredeljeni v členu 2, drugi pododstavek, točka 

1, Direktive (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta*******. 

Za namene tega člena „finančna institucija“ pomeni finančno institucijo, kakor je 

opredeljena v členu 2, točka (a), Uredbe (EU) št. 1092/2010. 
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Člen 35b 

Integrirani sistem poročanja 

1. Evropski nadzorni organi do ... [60 mesecev od datuma začetka veljavnosti te uredbe 

o spremembi] prek skupnega odbora ter v tesnem sodelovanju z ESRB, Evropsko 

centralno banko (ECB), AMLA, SRB, pristojnimi organi in drugimi ustreznimi 

deležniki pripravijo poročilo, v katerem predstavijo možnosti za izboljšanje 

učinkovitosti zbiranja nadzorniških podatkov v Uniji. Na podlagi sektorskega dela 

evropskih nadzornih organov za integracijo poročanja to poročilo vsebuje študijo 

izvedljivosti medsektorskega integriranega sistema poročanja, vključno z oceno 

učinkov, stroškov in koristi, na podlagi te študije izvedljivosti pa tudi časovni načrt 

za izvajanje. 

Poročilo iz prvega pododstavka zajema: 

(a) skupni podatkovni slovar, vključno z repozitorijem zahtev glede poročanja in 

razkritja, ki zagotavlja doslednost in jasnost zahtev glede poročanja in 

standardizacije podatkov, ter 

(b) podatkovni prostor za zbiranje in izmenjavo informacij. 

Komisija ob upoštevanju ugotovitev iz poročila iz prvega pododstavka in po temeljiti 

oceni učinka po potrebi in kadar je ustrezno predloži Evropskemu parlamentu in 

Svetu zakonodajni predlog za zagotovitev finančnih, človeških in informacijskih 

virov, potrebnih za vzpostavitev integriranega sistema poročanja. 
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2. Evropski nadzorni organi prek skupnega odbora ter v tesnem sodelovanju z ESRB, 

ECB, AMLA, SRB in pristojnimi organi nemudoma vzpostavijo stalno enotno 

kontaktno točko, prek katere subjekti sporočajo podvojene, odvečne ali zastarele 

zahteve glede poročanja in razkritja. 

________________ 

* Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih 

podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o varstvu podatkov) 

(UL L 119, 4.5.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih 

in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe 

(ES) št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Uredba Sveta (EU) št. 1024/2013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, 

ki se nanašajo na politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko 

centralno banko (UL L 287, 29.10.2013, str. 63, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
**** Uredba (EU) št. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o 

določitvi enotnih pravil in enotnega postopka za reševanje kreditnih institucij in 

določenih investicijskih podjetij v okviru enotnega mehanizma za reševanje in 

enotnega sklada za reševanje ter o spremembi Uredbe (EU) št. 1093/2010 (UL L 225, 

30.7.2014, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
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***** Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o 

vzpostavitvi okvira za sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih 

podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 

2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 

2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega 

parlamenta in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Uredba (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

ustanovitvi organa za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter o 

spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 1094/2010 in (EU) št. 1095/2010 

(UL L 2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Direktiva (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

mehanizmih, ki jih morajo vzpostaviti države članice za preprečevanje uporabe 

finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Direktive 

(EU) 2019/1937 ter spremembi in razveljavitvi Direktive (EU) 2015/849 

(UL L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“; 

(6) v členu 54(2) se doda naslednja alinea: 

„– zahtevah glede poročanja in razkritja ter zbiranju informacij od finančnih institucij.“; 

(7) v členu 70(3) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„3. Odstavka 1 in 2 tega člena Organu ne preprečujeta, da izmenjuje informacije s 

pristojnimi organi in drugimi organi, kot so opredeljeni v členu 35a(12), v skladu s to 

uredbo in drugo zakonodajo Unije, ki se uporablja za finančne institucije.“ 
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Člen 4 

Spremembe Uredbe (EU) št. 1095/2010 

Uredba (EU) št. 1095/2010 se spremeni: 

(1) v členu 16a(1) se dodata naslednja pododstavka: 

„Organ lahko v svojih mnenjih po potrebi obravnava delovanje veljavnih zakonodajnih 

aktov, vključno z ustreznostjo odprave vseh odvečnih ali zastarelih zahtev glede poročanja 

in razkritja v pravu Unije ali ukrepih nacionalnega prava, s katerimi se prenaša pravo 

Unije. 

Za pripravo mnenj o veljavnih zakonodajnih aktih iz drugega pododstavka se lahko Organ 

posebej o tej zadevi posvetuje z vsemi ustreznimi deležniki in upošteva njihov prispevek. 

Komisija lahko po preučitvi teh mnenj Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi 

predloži zakonodajni predlog.“; 

(2) v členu 29(1) se točka (d) nadomesti z naslednjim: 

„(d) ocenjuje uporabo ustreznih regulativnih in izvedbenih tehničnih standardov, ki jih 

sprejme Komisija, ter smernic in priporočil, ki jih izda Organ, ter po potrebi predlaga 

spremembe, tudi spremembe za: 

(i) odpravo odvečnih ali zastarelih zahtev glede poročanja in razkritja ter za 

zmanjšanje stroškov, ob ohranjanju uporabnosti in kakovosti podatkov; 
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(ii) zagotovitev sorazmernih in skladnih zahtev glede poročanja in razkritja ter 

(iii) obravnavo regulativnih vrzeli v zvezi z zahtevami glede poročanja in 

razkritja;“; 

(3) v členu 30(3) se doda naslednja točka: 

„(e) učinkovitosti in stopnje konvergence zahtev glede poročanja in razkritja, sprejetih pri 

uporabi ali izvajanju prava Unije, ob upoštevanju posebnih značilnosti nacionalnih 

finančnih pravnih okvirov.“; 

(4) v členu 35 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim: 

„4. Preden zahteva informacije v skladu s tem členom in za zagotovitev, da se zahteve 

glede poročanja ne podvajajo, Organ upošteva informacije, ki jih zberejo drugi 

organi, kot so opredeljeni v členu 35a(12), ter vse ustrezne veljavne statistične 

podatke, ki sta jih pripravila in razširila Evropski statistični sistem in Evropski sistem 

centralnih bank.“; 
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(5) vstavita se naslednja člena: 

„Člen 35a 

Izmenjava informacij med organi in z drugimi subjekti 

1. Organ redno ali za vsak primer posebej z drugimi organi na zahtevo deli informacije, 

ki jih je pridobil od finančnih institucij ali drugih organov pri opravljanju svojih 

nalog in ki izhajajo iz uporabe in izvajanja prava Unije, pod pogojem, da ima organ 

prosilec na podlagi prava Unije pravico, da te informacije pridobi od finančnih 

institucij ali drugih organov. 

2. Namesto da informacije zahteva neposredno od finančnih institucij, jih Organ 

zahteva od katerega koli drugega organa, ki je te informacije pridobil, pod pogojem, 

da ima Organ na podlagi prava Unije pravico pridobiti te informacije. 

Prvi pododstavek ne posega v pooblastila Organa, da zahtevane informacije pridobi 

od finančnih institucij, kadar drugi organ ne more deliti informacij, kadar je potrebno 

nujno ukrepanje ali kadar je pridobitev informacij neposredno od finančnih institucij 

potrebna za opravljanje nalog Organa na podlagi prava Unije. 
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3. V zahtevku za izmenjavo informacij na podlagi odstavka 1 tega člena se navede 

pravna podlaga na podlagi prava Unije, v skladu s katero ima organ prosilec pravico, 

da pridobi informacije od finančnih institucij ali drugih organov. 

Za organ prosilec in Organ veljata obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in 

varstva podatkov iz členov 70 in 71 ter sektorske zakonodaje, ki se uporabljata za 

deljenje informacij med finančno institucijo in organom prosilcem ter med finančno 

institucijo in Organom. 

4. Kadar Organ izmenja informacije na podlagi odstavka 1, o izmenjavi brez 

nepotrebnega odlašanja obvesti vsak organ, od katerega je pridobil informacije, ali 

vsako finančno institucijo, če so bile informacije pridobljene neposredno od 

finančnih institucij. V primeru ponavljajočih se ali rednih izmenjav informacij mora 

Organ finančno institucijo ali organ, od katerega je pridobil informacije, obvestiti 

samo enkrat. 

5. Z odstopanjem od odstavka 4 Organu o izmenjavi informacij ni treba obvestiti 

organa ali finančne institucije, kakor je ustrezno, kadar je izpolnjen kateri koli od 

naslednjih pogojev: 

(a) informacije so bile anonimizirane tako, da se ne nanašajo več na nobeno 

identificirano fizično osebo ali fizično osebo, ki bi jo bilo mogoče identificirati, 

in da finančne institucije ali drugih pravnih subjektov ni več mogoče 

identificirati, ali 
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(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaupne informacije, vključno s poslovnimi 

skrivnostmi, in osebni podatki zaščitijo z ustreznimi tehničnimi in 

organizacijskimi ukrepi v skladu z uredbama (EU) 2016/679* in (EU) 

2018/1725** Evropskega parlamenta in Sveta. 

6. Z odstopanjem od odstavka 4 Organ finančne institucije ne obvesti o izmenjavi 

informacij, če ugotovi ali ga organ prosilec obvesti, da bi to lahko ogrozilo postopke, 

ukrepe ali preiskave za nadzor ali reševanje. 

7. Odstavki 1 do 6 se uporabljajo tudi za informacije, ki jih je Organ prejel od finančne 

institucije ali drugih organov in pri katerih je Organ naknadno preveril kakovost ali 

jih kako drugače obdelal. 

8. Za lažjo izmenjavo informacij iz odstavkov 1 do 7 lahko Organ in drugi organi 

sklenejo memorandume o soglasju v zvezi z ureditvami za takšne izmenjave. V 

memorandumih o soglasju lahko določijo tudi ureditve za deljenje virov za zbiranje 

in obdelavo deljenih informacij. Komisija lahko po posvetovanju z Organom in 

drugimi organi pripravi smernice o glavnih elementih takih memorandumov o 

soglasju. 
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9. Odstavki 1 do 8 ne posegajo v varstvo pravic intelektualne lastnine in ne 

preprečujejo ali omejujejo izmenjave informacij med Organom in drugimi organi v 

skladu z drugimi določbami te uredbe ali drugo zakonodajo Unije. 

V primeru nasprotja med tem členom in drugimi določbami te uredbe ali drugo 

zakonodajo Unije, ki ureja izmenjavo informacij med Organom in drugimi organi, 

prevladajo take druge določbe. 

10. Organ in pristojni organi lahko po lastni presoji odobrijo dostop do informacij, ki so 

jih pridobili pri opravljanju svojih nalog, da bi jih finančne institucije, raziskovalci in 

drugi subjekti, ki imajo legitimen interes za take informacije, ponovno uporabili za 

namene raziskav in inovacij, če Organ ali pristojni organ, ki odobri dostop, zagotovi, 

da so izpolnjeni vsi naslednji pogoji: 

(a) sprejeti so bili potrebni ukrepi za anonimizacijo informacij na način, ki 

preprečuje identifikacijo posameznih finančnih institucij, subjektov, 

posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, in, kadar dostop do 

informacij odobri Organ, držav članic; 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaščitijo zaupne informacije, vključno 

s poslovnimi skrivnostmi ali vsebinami, zajetimi s pravicami intelektualne 

lastnine; 
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Informacije, prejete od katerega koli organa, se delijo na podlagi prvega pododstavka 

le s soglasjem organa, ki je informacije prvotno pridobil. 

11. Organ do ... [24 mesecev od datuma začetka veljavnosti te uredbe o spremembi] v 

tesnem sodelovanju s pristojnimi organi poroča Komisiji o vseh pravnih ovirah v 

sektorski zakonodaji, ki jim na kakršen koli način preprečujejo izmenjavo informacij 

z drugimi organi ali drugimi subjekti. Poročilo lahko obravnava tudi nebistvene, 

zastarele, podvojene ali kako drugače nepomembne zahteve glede poročanja. 

Vključuje lahko tudi predloge za izboljšanje skladnosti med zahtevami glede 

poročanja za finančne in nefinančne subjekte. Poročilo se po potrebi redno 

posodablja. 

Komisija ob upoštevanju poročila iz prvega pododstavka, varstva pravic 

intelektualne lastnine ter obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in varstva 

podatkov Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predloži zakonodajni predlog 

za odpravo takih pravnih ovir v sektorski zakonodaji, da bi spodbudili izmenjavo 

informacij med organi in z drugimi subjekti. 

12. Za namene tega člena, člena 35(4) in člena 70(3) „drugi organi“ pomeni katerega 

koli od naslednjih organov: 

(a) ESRB; 
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(b) Evropski nadzorni organ (Evropski bančni organ); 

(c) Evropski nadzorni organ (Evropski organ za zavarovanja in poklicne 

pokojnine); 

(d) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) št. 

1093/2010; 

(e) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) št. 

1094/2010; 

(f) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 3, te uredbe; 

(g) organe, ki sestavljajo enotni mehanizem nadzora, kakor je opredeljen v členu 2, 

točka 9, Uredbe Sveta (EU) št. 1024/2013***; 

(h) Enotni odbor za reševanje (SRB), kot je ustanovljen z Uredbo (EU) 

št. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta****; 

(i) organe za reševanje, kot so tisti iz člena 3(3) Direktive 2014/59/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta*****; 

(j) Organ za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma (AMLA), kot 

je ustanovljen z Uredbo (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta******; 
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(k) finančne nadzornike, kakor so opredeljeni v členu 2, drugi pododstavek, točka 

1, Direktive (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta*******. 

Za namene tega člena „finančna institucija“ pomeni finančno institucijo, kakor je 

opredeljena v členu 2, točka (a), Uredbe (EU) št. 1092/2010. 

Člen 35b 

Integrirani sistem poročanja 

1. Evropski nadzorni organi do ... [60 mesecev od datuma začetka veljavnosti te uredbe 

o spremembi] prek skupnega odbora ter v tesnem sodelovanju z ESRB, Evropsko 

centralno banko (ECB), AMLA, SRB, pristojnimi organi in drugimi ustreznimi 

deležniki pripravijo poročilo, v katerem predstavijo možnosti za izboljšanje 

učinkovitosti zbiranja nadzorniških podatkov v Uniji. Na podlagi sektorskega dela 

evropskih nadzornih organov za integracijo poročanja to poročilo vsebuje študijo 

izvedljivosti medsektorskega integriranega sistema poročanja, vključno z oceno 

učinkov, stroškov in koristi, na podlagi te študije izvedljivosti pa tudi časovni načrt 

za izvajanje. 

Poročilo iz prvega pododstavka zajema: 

(a) skupni podatkovni slovar, vključno z repozitorijem zahtev glede poročanja in 

razkritja, ki zagotavlja doslednost in jasnost zahtev glede poročanja in 

standardizacije podatkov, ter 
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(b) podatkovni prostor za zbiranje in izmenjavo informacij. 

Komisija ob upoštevanju ugotovitev iz poročila iz prvega pododstavka in po temeljiti 

oceni učinka po potrebi in kadar je ustrezno predloži Evropskemu parlamentu in 

Svetu zakonodajni predlog za zagotovitev finančnih, človeških in informacijskih 

virov, potrebnih za vzpostavitev integriranega sistema poročanja. 

2. Evropski nadzorni organi prek skupnega odbora ter v tesnem sodelovanju z ESRB, 

ECB, AMLA, SRB in pristojnimi organi nemudoma vzpostavijo stalno enotno 

kontaktno točko, prek katere subjekti sporočajo podvojene, odvečne ali zastarele 

zahteve glede poročanja in razkritja. 

_________________ 

* Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih 

podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o varstvu podatkov) 

(UL L 119, 4.5.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih 

in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe 

(ES) št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Uredba Sveta (EU) št. 1024/2013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, 

ki se nanašajo na politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko 

centralno banko (UL L 287, 29.10.2013, str. 63, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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**** Uredba (EU) št. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o 

določitvi enotnih pravil in enotnega postopka za reševanje kreditnih institucij in 

določenih investicijskih podjetij v okviru enotnega mehanizma za reševanje in 

enotnega sklada za reševanje ter o spremembi Uredbe (EU) št. 1093/2010 (UL L 225, 

30.7.2014, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
***** Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o 

vzpostavitvi okvira za sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih 

podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 

2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 

2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega 

parlamenta in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Uredba (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

ustanovitvi organa za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter o 

spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 1094/2010 in (EU) št. 1095/2010 

(UL L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Direktiva (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

mehanizmih, ki jih morajo vzpostaviti države članice za preprečevanje uporabe 

finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Direktive 

(EU) 2019/1937 ter spremembi in razveljavitvi Direktive (EU) 2015/849 

(UL L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“; 

(6) v členu 54(2) se doda naslednja alinea: 

„– zahtevah glede poročanja in razkritja ter zbiranju informacij od udeležencev na 

finančnem trgu.“; 
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(7) v členu 70(3) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„3. Odstavka 1 in 2 tega člena Organu ne preprečujeta, da izmenjuje informacije s 

pristojnimi organi in drugimi organi, kot so opredeljeni v členu 35a(12), v skladu s to 

uredbo in drugo zakonodajo Unije, ki se uporablja za udeležence na finančnem trgu.“ 

Člen 5 

Spremembe Uredbe (EU) št. 806/2014 

Uredba (EU) št. 806/2014 se spremeni: 

(1) vstavi se naslednji člen: 

„Člen 31a 

Izmenjava informacij med organi in z drugimi subjekti 

1. Odbor redno ali za vsak primer posebej z drugimi organi na zahtevo deli informacije, 

ki jih je pridobil od finančnih institucij ali drugih organov pri opravljanju svojih 

nalog in ki izhajajo iz uporabe in izvajanja prava Unije, pod pogojem, da ima organ 

prosilec na podlagi prava Unije pravico, da te informacije pridobi od finančnih 

institucij ali drugih organov. 
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2. Namesto da informacije zahteva neposredno od finančnih institucij, jih odbor zahteva 

od katerega koli drugega organa, ki je te informacije pridobil, pod pogojem, da ima 

odbor na podlagi prava Unije pravico pridobiti te informacije. 

Prvi pododstavek ne posega v pooblastila odbora, da zahtevane informacije pridobi 

od finančnih institucij, kadar drugi organ ne more deliti informacij, kadar je potrebno 

nujno ukrepanje ali kadar je pridobitev informacij neposredno od finančnih institucij 

potrebna za opravljanje nalog odbora na podlagi prava Unije. 

3. V zahtevku za izmenjavo informacij na podlagi odstavka 1 tega člena se navede 

pravna podlaga na podlagi prava Unije, v skladu s katero ima organ prosilec pravico, 

da pridobi informacije od finančnih institucij ali drugih organov. 

Za organ prosilec in odbor veljata obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in 

varstva podatkov iz členov 88 in 89 ter sektorske zakonodaje, ki se uporabljata za 

deljenje informacij med finančno institucijo in organom prosilcem ter med finančno 

institucijo in odborom. 
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4. Kadar odbor izmenja informacije na podlagi odstavka 1, o izmenjavi brez 

nepotrebnega odlašanja obvesti vsak organ, od katerega je pridobil informacije, ali 

vsako finančno institucijo, če so bile informacije pridobljene neposredno od 

finančnih institucij. V primeru ponavljajočih se ali rednih izmenjav informacij mora 

odbor finančno institucijo ali organ, od katerega je pridobil informacije, obvestiti 

samo enkrat. 

5. Z odstopanjem od odstavka 4 odboru o izmenjavi informacij ni treba obvestiti organa 

ali finančne institucije, kakor je ustrezno, kadar je izpolnjen kateri koli od naslednjih 

pogojev: 

(a) informacije so bile anonimizirane tako, da se ne nanašajo več na nobeno 

identificirano fizično osebo ali fizično osebo, ki bi jo bilo mogoče identificirati, 

in da finančne institucije ali drugih pravnih subjektov ni več mogoče 

identificirati, ali 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaupne informacije, vključno s poslovnimi 

skrivnostmi, in osebni podatki zaščitijo z ustreznimi tehničnimi in 

organizacijskimi ukrepi v skladu z uredbama (EU) 2016/679* in (EU) 

2018/1725** Evropskega parlamenta in Sveta. 
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6. Z odstopanjem od odstavka 4 odbor finančne institucije ne obvesti o izmenjavi 

informacij, če ugotovi ali ga organ prosilec obvesti, da bi to lahko ogrozilo postopke, 

ukrepe ali preiskave za nadzor ali reševanje. 

7. Odstavki 1 do 6 se uporabljajo tudi za informacije, ki jih je odbor prejel od finančne 

institucije ali drugih organov in pri katerih je odbor naknadno preveril kakovost ali 

jih kako drugače obdelal. 

8. Za lažjo izmenjavo informacij iz odstavkov 1 do 7 lahko odbor in drugi organi 

sklenejo memorandume o soglasju v zvezi z ureditvami za takšne izmenjave. V 

memorandumih o soglasju lahko določijo tudi ureditve za deljenje virov za zbiranje 

in obdelavo deljenih informacij. Komisija lahko po posvetovanju z odborom in 

drugimi organi pripravi smernice o glavnih elementih takih memorandumov o 

soglasju. 

9. Odstavki 1 do 8 ne posegajo v varstvo pravic intelektualne lastnine in ne 

preprečujejo ali omejujejo izmenjave informacij med odborom in drugimi organi v 

skladu z drugimi določbami te uredbe ali drugo zakonodajo Unije. 
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V primeru nasprotja med tem členom in drugimi določbami te uredbe ali drugo 

zakonodajo Unije, ki ureja izmenjavo informacij med odborom in drugimi organi, 

prevladajo take druge določbe. 

10. Odbor in organi za reševanje lahko po lastni presoji odobrijo dostop do informacij, ki 

so jih pridobili pri opravljanju svojih nalog, da bi jih finančne institucije, raziskovalci 

in drugi subjekti, ki imajo legitimen interes za take informacije, ponovno uporabili za 

namene raziskav in inovacij, če odbor ali organ za reševanje, ki odobri dostop, 

zagotovi, da so izpolnjeni vsi naslednji pogoji: 

(a) sprejeti so bili potrebni ukrepi za anonimizacijo informacij na način, ki 

preprečuje identifikacijo posameznih finančnih institucij, subjektov, 

posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, in, kadar dostop do 

informacij odobri odbor, držav članic; 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaščitijo zaupne informacije, vključno 

s poslovnimi skrivnostmi ali vsebinami, zajetimi s pravicami intelektualne 

lastnine; 

Informacije, prejete od katerega koli organa, se delijo na podlagi prvega pododstavka 

le s soglasjem organa, ki je informacije prvotno pridobil. 

  



 

 

PE-CONS 38/25     61 

   SL 
 

11. Odbor do ... [24 mesecev od datuma začetka veljavnosti te uredbe o spremembi] v 

tesnem sodelovanju z organi za reševanje poroča Komisiji o vseh pravnih ovirah v 

sektorski zakonodaji, ki jim na kakršen koli način preprečujejo izmenjavo informacij 

z drugimi organi ali drugimi subjekti. Poročilo lahko obravnava tudi nebistvene, 

zastarele, podvojene ali kako drugače nepomembne zahteve glede poročanja. 

Vključuje lahko tudi predloge za izboljšanje skladnosti med zahtevami glede 

poročanja za finančne in nefinančne subjekte. Poročilo se po potrebi redno 

posodablja. 

Komisija ob upoštevanju poročila iz prvega pododstavka, varstva pravic 

intelektualne lastnine ter obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in varstva 

podatkov Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predloži zakonodajni predlog 

za odpravo takih pravnih ovir v sektorski zakonodaji, da bi spodbudili izmenjavo 

informacij med organi in z drugimi subjekti. 

12. Za namene tega člena in člena 88(7) „drugi organi“ pomeni katerega od naslednjih 

organov: 

(a) ESRB; 

(b) EBA; 
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(c) EIOPA; 

(d) ESMA; 

(e) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) 

št. 1093/2010, razen nacionalnih organov za reševanje; 

(f) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) št. 

1094/2010; 

(g) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 3, Uredbe (EU) št. 

1095/2010; 

(h) organe, ki sestavljajo enotni mehanizem nadzora, kakor je opredeljen v členu 2, 

točka 9, Uredbe (EU) št. 1024/2013; 

(i) Organ za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma, kot je 

ustanovljen z Uredbo (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta***; 

(j) finančne nadzornike, kakor so opredeljeni v členu 2, drugi pododstavek, točka 

1, Direktive (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta****. 

Za namene tega člena „finančna institucija“ pomeni finančno institucijo, kakor je 

opredeljena v členu 2, točka (a), Uredbe (EU) št. 1092/2010. 
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________________ 

* Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih 

podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o varstvu podatkov) 

(UL L 119, 4.5.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o 

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih 

in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe 

(ES) št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Uredba (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

ustanovitvi organa za preprečevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter o 

spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 1094/2010 in (EU) št. 1095/2010 

(UL L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Direktiva (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o 

mehanizmih, ki jih morajo vzpostaviti države članice za preprečevanje uporabe 

finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Direktive 

(EU) 2019/1937 ter spremembi in razveljavitvi Direktive (EU) 2015/849 

(UL L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“; 

(2) v členu 88 se doda naslednji odstavek: 

„7. Ta člen odboru ne preprečuje izmenjave informacij z drugimi organi, kot so 

opredeljeni v členu 31a(12).“ 
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Člen 6 

Sprememba Uredbe (EU) 2021/523 

V členu 28 Uredbe (EU) 2021/523 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim: 

„4. Vsak izvajalski partner enkrat letno Komisiji predloži poročilo o operacijah financiranja in 

naložbenih operacijah, ki jih zajema ta uredba, razčlenjenih na oddelek za EU in oddelek 

za države članice, kakor je primerno. Vsak izvajalski partner informacije o oddelku za 

države članice predloži tudi državi članici, katere oddelek izvaja. Poročilo vključuje oceno 

skladnosti z zahtevami o uporabi jamstva EU in ključnimi kazalniki smotrnosti iz 

Priloge III k tej uredbi. Poročilo vključuje tudi operativne, statistične, finančne in 

računovodske podatke o vsaki operaciji financiranja ali naložbeni operaciji ter oceno 

pričakovanih finančnih tokov na ravni oddelka, sklopa politike in Sklada InvestEU. 

Poročilo skupine EIB, po potrebi pa tudi poročilo drugih izvajalskih partnerjev, vključuje 

tudi informacije o ovirah za naložbe, ki so se pojavile pri izvajanju operacij financiranja in 

naložbenih operacij iz te uredbe. Poročila vsebujejo informacije, ki jih morajo izvajalski 

partnerji zagotoviti na podlagi člena 158(1), točka (a), finančne uredbe.“ 
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Člen 7 

Spremembe Uredbe (EU) 2024/1620 

Uredba (EU) 2024/1620 se spremeni: 

(1) v členu 5(1) se doda naslednja točka: 

„(k) pomoč Komisiji pri oceni uporabe ustreznih regulativnih in izvedbenih tehničnih 

standardov, ki jih sprejme Komisija, pregled uporabe smernic in priporočil, ki jih 

izda Organ, ter po potrebi predlaganje sprememb, tudi sprememb za: 

(i) odpravo odvečnih ali zastarelih zahtev glede poročanja ter za zmanjšanje 

stroškov, ob ohranjanju uporabnosti in kakovosti podatkov; 

(ii) zagotovitev sorazmernih in skladnih zahtev glede poročanja, ter 

(iii) obravnavo regulativnih vrzeli v zvezi z zahtevami glede poročanja.“; 

(2) v členu 88 se vstavi naslednji odstavek: 

„3a. Ta člen Organu ne preprečuje izmenjave informacij z drugimi organi, kot so 

opredeljeni v členu 92a(12).“; 
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(3) vstavi se naslednji člen: 

„Člen 92a 

Izmenjava informacij med organi in z drugimi subjekti 

1. Organ redno ali za vsak primer posebej z drugimi organi na zahtevo deli informacije, 

ki jih je pridobil od zavezancev ali drugih organov pri opravljanju svojih nalog in ki 

izhajajo iz uporabe in izvajanja prava Unije, pod pogojem, da ima organ prosilec na 

podlagi prava Unije pravico, da te informacije pridobi od zavezancev ali drugih 

organov. 

2. Namesto da informacije zahteva neposredno od zavezancev, jih Organ zahteva od 

katerega koli drugega organa, ki je te informacije pridobil, pod pogojem, da ima 

Organ na podlagi prava Unije pravico pridobiti te informacije. 

Prvi pododstavek tega odstavka ne posega v pooblastila Organa, da zahtevane 

informacije pridobi od zavezancev, kadar drugi organ ne more deliti informacij, 

kadar je potrebno nujno ukrepanje ali kadar je pridobitev informacij neposredno od 

zavezancev potrebna za opravljanje nalog Organa na podlagi prava Unije. 
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3. V zahtevi za izmenjavo informacij na podlagi odstavka 1 tega člena se navede pravna 

podlaga na podlagi prava Unije, v skladu s katero ima organ prosilec pravico, da 

pridobi informacije od zavezancev ali drugih organov. 

Za organ prosilec in Organ veljata obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in 

varstva podatkov iz členov 88 in 98 ter sektorske zakonodaje, ki se uporabljata za 

deljenje informacij med zavezancem in organom prosilcem ter med zavezancem in 

Organom. 

4. Kadar Organ izmenja informacije na podlagi odstavka 1, o izmenjavi brez 

nepotrebnega odlašanja obvesti vsak organ, od katerega je pridobil informacije, ali 

vsakega zavezanca, če so bile informacije pridobljene neposredno od zavezancev. V 

primeru ponavljajočih se ali rednih izmenjav informacij mora Organ zavezanca ali 

organ, od katerega je pridobil informacije, obvestiti samo enkrat. 

5. Z odstopanjem od odstavka 4 Organu o izmenjavi informacij ni treba obvestiti 

organa ali zavezanca, kakor je ustrezno, kadar je izpolnjen kateri koli od naslednjih 

pogojev: 

(a) informacije so bile anonimizirane tako, da se ne nanašajo več na nobeno 

identificirano fizično osebo ali fizično osebo, ki bi jo bilo mogoče identificirati, 

in da zavezanca ali drugih pravnih subjektov ni več mogoče identificirati, ali 
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(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaupne informacije, vključno s poslovnimi 

skrivnostmi, in osebni podatki zaščitijo z ustreznimi tehničnimi in 

organizacijskimi ukrepi v skladu z uredbama (EU) 2016/679 in 

(EU) 2018/1725. 

6. Z odstopanjem od odstavka 4 Organ zavezanca ne obvesti o izmenjavi informacij, če 

ugotovi ali ga organ prosilec obvesti, da bi to lahko ogrozilo postopke, ukrepe ali 

preiskave za nadzor ali reševanje. 

7. Odstavki 1 do 6 se uporabljajo tudi za informacije, ki jih je Organ prejel od 

zavezanca ali drugih organov in pri katerih je Organ naknadno preveril kakovost ali 

jih kako drugače obdelal. 

8. Za lažjo izmenjavo informacij iz odstavkov 1 do 7 lahko Organ in drugi organi 

sklenejo memorandume o soglasju v zvezi z ureditvami za takšne izmenjave. V 

memorandumih o soglasju lahko določijo tudi ureditve za deljenje virov za zbiranje 

in obdelavo deljenih informacij. Komisija lahko po posvetovanju z Organom in 

drugimi organi pripravi smernice o glavnih elementih takih memorandumov o 

soglasju. 
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9. Odstavki 1 do 8 ne posegajo v varstvo pravic intelektualne lastnine in ne 

preprečujejo ali omejujejo izmenjave informacij med Organom in drugimi organi v 

skladu z drugimi določbami te uredbe ali drugo zakonodajo Unije. 

V primeru nasprotja med tem členom in drugimi določbami te uredbe ali drugo 

zakonodajo Unije, ki ureja izmenjavo informacij med Organom in drugimi organi, 

prevladajo take druge določbe. 

10. Organ in finančni nadzorniki lahko po lastni presoji odobrijo dostop do informacij, ki 

so jih pridobili pri opravljanju svojih nalog, da bi jih zavezanci, raziskovalci in drugi 

subjekti, ki imajo legitimen interes za take informacije, ponovno uporabili za namene 

raziskav in inovacij, če Organ ali finančni nadzorniki, ki odobrijo dostop, zagotovijo, 

da so izpolnjeni vsi naslednji pogoji: 

(a) sprejeti so bili potrebni ukrepi za anonimizacijo informacij na način, ki 

preprečuje identifikacijo posameznih zavezancev, posameznikov, na katere se 

nanašajo osebni podatki, in, kadar dostop do informacij odobri Organ, držav 

članic; 

(b) informacije so bile spremenjene, združene ali kako drugače obdelane z metodo 

nadzora nad razkrivanjem, da se zaščitijo zaupne informacije, vključno 

s poslovnimi skrivnostmi ali vsebinami, zajetimi s pravicami intelektualne 

lastnine; 
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Informacije, prejete od katerega koli organa, se delijo na podlagi prvega pododstavka 

le s soglasjem organa, ki je informacije prvotno pridobil. 

11. Organ do ... [24 mesecev od datuma začetka veljavnosti te uredbe o spremembi] v 

tesnem sodelovanju s finančnimi nadzorniki poroča Komisiji o vseh pravnih ovirah v 

sektorski zakonodaji, ki jim na kakršen koli način preprečujejo izmenjavo informacij 

z drugimi organi ali drugimi subjekti. Poročilo lahko obravnava tudi nebistvene, 

zastarele, podvojene ali kako drugače nepomembne zahteve glede poročanja. 

Vključuje lahko tudi predloge za izboljšanje skladnosti med zahtevami glede 

poročanja za finančne in nefinančne subjekte. Poročilo se po potrebi redno 

posodablja. 

Komisija ob upoštevanju poročila iz prvega pododstavka, varstva pravic 

intelektualne lastnine ter obveznosti varovanja poslovne skrivnosti in varstva 

podatkov Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predloži zakonodajni predlog 

za odpravo takih pravnih ovir v sektorski zakonodaji, da bi spodbudili izmenjavo 

informacij med organi in z drugimi subjekti. 

12. Za namene tega člena „drugi organi“ pomeni katerega koli od naslednjih organov: 

(a) Evropski odbor za sistemska tveganja, kakor je ustanovljen z Uredbo (EU) 

št. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta*; 
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(b) EBA; 

(c) EIOPA; 

(d) ESMA; 

(e) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) 

št. 1093/2010; 

(f) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 2, Uredbe (EU) št. 

1094/2010; 

(g) pristojne organe, kakor so opredeljeni v členu 4, točka 3, Uredbe (EU) št. 

1095/2010; 

(h) organe, ki sestavljajo enotni mehanizem nadzora, kakor je opredeljen v členu 2, 

točka 9, Uredbe (EU) št. 1024/2013; 

(i) enotni odbor za reševanje, kakor je vzpostavljen z Uredbo (EU) št. 806/2014 

Evropskega parlamenta in Sveta**; 

(j) organe za reševanje, kot so tisti iz člena 3(3) Direktive 2014/59/EU. 
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__________________ 

* Uredba (EU) št. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

24. novembra 2010 o makrobonitetnem nadzoru nad finančnim sistemom Evropske 

unije in ustanovitvi Evropskega odbora za sistemska tveganja (UL L 331, 

15.12.2010, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
** Uredba (EU) št. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o 

določitvi enotnih pravil in enotnega postopka za reševanje kreditnih institucij in 

določenih investicijskih podjetij v okviru enotnega mehanizma za reševanje in 

enotnega sklada za reševanje ter o spremembi Uredbe (EU) št. 1093/2010 (UL L 225, 

30.7.2014, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj).“; 

(4) v členu 55(1) se dodata naslednja pododstavka: 

„Organ lahko v svojih mnenjih po potrebi obravnava delovanje veljavnih zakonodajnih 

aktov, vključno z ustreznostjo odprave vseh odvečnih ali zastarelih zahtev glede poročanja 

v pravu Unije ali ukrepih nacionalnega prava, s katerimi se prenaša pravo Unije. 

Za pripravo mnenj o veljavnih zakonodajnih aktih iz drugega pododstavka se lahko Organ 

posebej o tej zadevi posvetuje z vsemi ustreznimi deležniki in upošteva njihov prispevek. 

Komisija lahko po preučitvi teh mnenj Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi 

predloži zakonodajni predlog.“ 
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Člen 8 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Strasbourgu, 

Za Evropski parlament Za Svet 

predsednica predsednik/predsednica 
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